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1. Thermostat knob

2. Power light (red)

3. Ready light (green)

4. Baking plates

1. Thermostaatknop

2. Aan/Uit-indicatielampje (rood)

3. 'Klaar'-indicatielampje (groen)

4. Bakplaten

1. Molette de thermostat

2. Témoin d'alimentation (rouge)

3. Témoin prêt (vert)

4. Plaques de cuisson

1. Thermostatknopf

2. Betriebsanzeigelampe (rot)

3. Bereitschaftslampe (grün)

4. Backplatten

1. Mando del termostato

2. Piloto de encendido (rojo)

3. Piloto de "preparado" (verde)

4. Placas

1. Botão do termóstato

2. Luz indicadora de alimentação 

(vermelha)

3. Luz indicadora de pronto (verde)

4. Chapas de cozedura

1. Pokrętło termostatu

2. Lampka sygnalizująca włączenie (czerwona)

3. Lampka sygnalizująca gotowość (zielona)

4. Płytki do pieczenia

1. Manopola del termostato

2. Spia di accensione (rossa)

3. Spia di apparecchio pronto (verde)

4. Piastre di cottura

1. Termostatvred

2. Strömlampa (röd)

3. Klarlampa (grön)

4. Bakplåtar

1. Knoflík termostatu

2. Kontrolka napájení (červená)

3. Kontrolka připravenosti (zelená)

4. Pečící plotýnky

1. Regulátor teploty

2. Kontrolka napájania (červená)

3. Kontrolka pripravenosti (zelená)

4. Platne na pečenie

1. Ручка термостата

2. Индикатор питания (красный)

3. Индикатор готовности (зеленый)

4. Подовые плиты

EN Instruction manual
SAFETY
• By ignoring the safety instructions the

manufacturer can not be hold responsible for
the damage.

• If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

• Never move the appliance by pulling the cord
and make sure the cord can not become
entangled.

• The appliance must be placed on a stable,
level surface.

• The user must not leave the device
unattended while it is connected to the supply.

• This appliance is only to be used for
household purposes and only for the purpose
it is made for.

• This appliance shall not be used by children
aged less than 8 years. This appliance can be
used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Keep the appliance and its
cord out of reach of children aged less than 8
years. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless older than 8
and supervised.

• To protect yourself against an electric shock,
do not immerse the cord, plug or appliance in
the water or any other liquid.

• The temperature of accessible surfaces may
be high when the appliance is operating.

• The appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or a separate
remote-control system.

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the

stickers, protective foil or plastic from the device.
• Place the device on a flat stable surface and ensure a minimum of 10

cm. free space around the device. This device is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

• Put the power cable into the socket. (Note: Make sure the
voltage which is indicated on the device matches the local voltage
before connecting the device. Voltage 110V,  60Hz, 1000W)

• Turn the thermostat clockwise to the highest setting and allow the
device heating at least 5 minutes without food.

• When the device is turned on for the first time, a slight odour will
occur. This is normal, ensure adequate ventilation. This fragrance is
only temporary and will disappear soon.

• Place the device in a well ventilated space.

USE
• Plug the appliance in the socket. The red and green light indicator will

light up. Leave the device closed without any content to preheat.
• After a short warm-up period of approx. 5 minutes with the plates

closed (the green light goes on) the waffle maker is ready for use.
• Open the waffle maker and grease both baking plates with some oil or

fat.
• Place the prepared waffle dough on the lower baking tray.
• Set the temperature control to the desired setting.
• The baking time in every setting is 3 to 5 minutes, depending on the

kind of dough and your own wishes.
• Do not use sharp objects to remove your waffle, in order to prevent

damage to the non stick coating.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Remove the plug from the wall outlet and allow the device to cool both

halves open.
• Clean the baking plates with a damp cloth or soft brush.
• Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive

cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device.
• Never immerse the electrical device in water or any other liquid. The

device is not dishwasher proof.

ENVIRONMENT

This appliance should not be put into the domestic garbage at
the end of its durability, but must be offered at a central point for the
recycling of electric and electronic domestic appliances. This symbol on
the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to
this important issue. The materials used in this appliance can be
recycled. By recycling of used domestic appliances you contribute an
important push to the protection of our environment. Ask your local
authorities for information regarding the point of recollection.

Support
You can find all available information and spare parts at www.tristar.eu!

HU Használati utasítás
BIZTONSÁG
• A biztonsági utasítások figyelmen kívül

hagyása miatt keletkezett károkért a gyártó
nem tehető felelőssé.

• Ha a tápkábel sérült, javítását vagy a gyártó,
annak szerviz szolgálata vagy hasonló
képesítéssel rendelkező személy végezheti a
veszély elkerülése érdekében.

• Sose húzza a berendezést a vezetéknél
fogva, és biztosítsa, hogy a vezeték ne
csavarodjon össze.

• Helyezze a készüléket sík, stabil felületre.
• Sose hagyja a berendezést felügyelet nélkül,

amíg az csatlakoztatva van.

• Ezt a berendezést csak háztartási célokra és
rendeltetésszerűen szabad használni.

• A készüléket nem használhatja 8 évnél fiatalabb
gyerek. A készüléket nem használhatják
csökkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességű személyek (a 8 évnél fiatalabb
gyerekeket beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudásuk ehhez; kivéve, ha a
biztonságukért felelős személy a használatra
megtanítja, vagy a használat közben felügyeli
őket. Gyerekek ne játszanak a készülékkel. A
készülékhez és a kábelhez ne férjenek hozzá a
8 évnél fiatalabb gyerekek. A tisztítást és
karbantartást ne végezzék gyerekek, hacsak
nem idősebbek 8 évnél, vagy felügyelve
vannak.

• Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse
vízbe vagy más folyadékba a tápkábelt, a
csatlakozót vagy a készüléket.

• Üzem közben a készülék felületei nagyon
felmelegedhetnek.

• A készüléket ne használja külső időzítőn vagy a
távirányító rendszeren keresztül.

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
• Vegye ki a berendezést és tartozékait a dobozból. Távolítsa el a

berendezésről a címkéket, a védőfóliát vagy a műanyagot.
• Helyezze a készüléket sík, stabil felületre és hagyjon körülötte legalább

10 cm szabad területet. A készülék nem alkalmas szekrényben vagy
szabadtéri használatra.

• Csatlakoztassa a hálózati kábelt az aljzatba. Megjegyzés: A berendezés
csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a berendezésen jelzett
feszültség megfelel-e a helyi hálózati feszültségnek.

• Forgassa a termosztátot az óramutató járásával azonos irányban a
legnagyobb fokozatra, és élelmiszer behelyezése nélkül hagyja
melegedni 5 percig.

• A készülék első bekapcsolásakor enyhe szag érezhető. Ez normális
jelenség, gondoskodjon a megfelelő szellőzésről. A kellemetlen szag
átmeneti, rövid időn belül megszűnik.

• Az eszközt jól szellőző helyen kell felállítani.

HASZNÁLAT
• Csatlakoztassa a készüléket a hálózati áramhoz. A piros és zöld

visszajelző világítani kezd. Étel behelyezése nélkül hagyja bezárva a
készüléket, hogy felmelegedjen.

• Rövid, mintegy 5 perces előmelegítést követően (zárt sütőlemezekkel),
amikor a zöld visszajelző világít, az ostyasütő használatra készen áll.

• Nyissa ki az ostyasütőt, és mindkét sütőlemezt kenje be vékonyan olajjal
vagy zsírral.

• Helyezze az előkészített ostyatésztát az alsó sütőlemezre.
• Állítsa be a kívánt sütési hőmérsékletet.
• A sütési idő minden beállításnál 3-5 perc, a tészta típusától és az egyéni

igényektől függően.
• Ne használjon éles vagy hegyes eszközt az ostya eltávolításához, mert a

tapadásmentes felület károsodhat.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
• Húzza ki a tápkábelt az elektromos aljzatból és hagyja kinyitva lehűlni a

készüléket.
• Nedves textíliával vagy puha kefével tisztítsa meg a grillező lapokat.
• A készülék külsejét tisztítsa nedves ruhával. Soha ne használjon súroló

hatású tisztítószereket, fém dörzsszivacsot vagy súrolókat, amelyek
károsíthatják a készüléket.

• Soha ne merítse vízbe vagy más folyadékba az elektromos készüléket.
A készülék mosogatógépben nem tisztítható!

KÖRNYEZET

Ezt a berendezést élettartama végén nem szabad háztartási
hulladékként ártalmatlanítani, hanem el kell juttatni egy elektromos és
elektronikus háztartási berendezések újrahasznosításával foglalkozó
központba. Ez, a berendezésen, a használati útmutatóban és a
csomagoláson látható szimbólum erre a fontos szempontra hívja fel a
figyelmet. Az ebben a berendezésben használt alkatrészek
újrahasznosíthatók. A háztartási berendezések újrahasznosításával Ön
nagyban hozzájárul a környezet védelméhez. A begyűjtőhelyekről
tájékozódjon a helyi hatóságoknál.

Támogatás
További információk, valamint pótalkatrészek a következő honlapon
érhetők el: www.tristar.eu!


